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Last weeks’ brain buster: Life = A double Simcha. 
Answer: ç“ïñéð é  
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This week's parshah begins with the words "And it 
was on the eighth day." 
Which eighth day? Counting from when? 
The parshah speaks about a very special begin-

ning: the first days of the actual avoda in the 
Mishkan. For many weeks now, the parshiyos have 
been talking about the Mishkan. We've read about 
the building of the Mishkan, about the kohanim 
who would serve there, the clothes they would 
wear, and the korbanos they would bring. At the 
end of the previous parshah, we read how Hashem 
commanded Aharon the Kohen and his sons to 
bring special korbanos for seven days to prepare 
themselves for the daily avoda in the Mishkan. 
And now we are reading about the beginning of 

the actual avoda. During the seven days, Moshe 
had put up the Mishkan and taken it apart each 
day. On the eighth day, he put it up and left it 
standing. Then the kohanim began their daily 
avoda. 
But why is this called the eighth day? Hashem told 

the kohanim to count seven days of preparation. 
He did not mention an eighth day. This day is new, 
different, and separate, because this is when the 
actual service in the Mishkan began. Calling it the 
eighth day makes it sound like it's a continuation 
of the seven days that came before. 
One of the meforshim, the Kli Yakar, explains that 

the number eight is very different from the num-

ber seven. Seven symbolizes the natural, daily pat-
tern of life, as in the seven days in the week. Eight 
symbolizes what is higher than nature. 
Hashem put His holiness in all the things around 

us, but we cannot always see it openly. The num-
ber eight is connected with revealing His holiness 
for everyone to see. That is why the Torah calls 
this the eighth day, because on this day "the glory 
of Hashem was revealed to the entire people." 
But we still ask: Calling this the eighth day con-

nects it to the seven days which came before. 
Since eight is very different from seven, why does 
the Torah call it the eighth day? 
Because Hashem wants there to be a connection 

between the eight and the seven. Eight is super-
natural, while seven is natural. By calling it "the 
eighth day," the Torah shows that the purpose of 
the avodah in the Mishkan is to bring the special 
holiness connected with the number eight into the 
ordinary, natural things that are connected with 
the number seven. 
Our Chachomim teach us another interesting 

thing about the number eight. The harps used by 
the musicians in the Beis HaMikdash had seven 
strings. But the harps which will be used in the 
time of Moshiach will have eight strings, because 
then Hashem's holiness will be openly revealed. 
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My name is Bracha and I am on 
shlichus in Acton, Massachu-
setts. 
 

There are ten kids (some of 
them are not really kids) in my 
family Ka’’h, including me.  

 

I am home schooled. I learn 
Chumash, navi, Ivrit, and kitzur.  

 

On Shabbos we have a minyan 
and during the Davvening the 
kids come out of Shul and have 
a class. In the class they hear 
the Parshas Hashavua and have 
a snack. We are having a girls 
choir and we practice every 
Sunday after Hebrew School. 
It’s really fun to be part of it.  

 

Moshiach NOW!! 

Bracha Polter, age 10 
 Acton, Massachusetts 

Hey there my favorite Young Shluchim, 
Well it sure is nice to have my full name back. I wasn't really too wor-

ried because I was sure that the Shluchim Office were taking proper care 
of my ‘el,’ but still it is always good to be myself again. Unfortunately 
I’ve lost more things than I care to remember, and I sure didn't want to 
lose my name - that would have been a bit too much even for an absent-
minded Professor like me! 
So are you ready for this week? For these next seven weeks? It is really 

time to throw ourselves into the Sefirah and make sure we come out on 
top come Shavuos time. We are lucky enough to have seven whole weeks 
to prepare ourselves for Matan Torah, and I sure don’t want to waste one 
second.  
Of course the next few weeks are going to be busy enough just by them-

selves. We have Tiferes sheb’Tiferes coming up, followed by Pesach Sheini 
and then Lag Ba’omer. It is sure going to be a busy time. So much to do, 
so much to learn, so much to farbreng about, and, like always, so little 
time to do it in. 
But before we get to any of those exciting days, we have another very 

important day coming up this very week. Yup, straight after Shabbos 
(well actually a couple of days after Shabbos, but that is still close enough 
for me), we are going to be hitting smack-bang into one of the really 
important dates in the Dor Shevii Calendar. Have you realized what I am 
talking about? Well if you read Connections like I do, that is, to go 
straight to page two to reread what I wrote a couple of days earlier, 
then you might not know what I’m talking about. But if you look 
through the whole Connections quickly before you start to read my col-
umn, you probably noticed that on page three this week there is an arti-
cle about Chof Ches Nissan. 
What a start to the Sefirah the Rebbe gave us that year, and what a 

start to the Sefirah we have had every year since. ‘Bring Moshiach,’ the 
Rebbe told us. ‘Everything depends on you,’ we were told. ‘Do all you 
can,’ we were instructed. The Rebbe was giving the baton over to us to 
carry to the finishing line. He was giving us the power to bring Moshiach. 
But we have to make sure that the race doesn't become a marathon. We 
have to make sure that we don’t slacken up for one second or let our 
yetzer hora get the better of us for even a moment. We need to bring 
Moshiach! 
So this kinderlach, is our mission. At the same time as we are counting 

up the Sefiras Haomer until Shavuos, we need to also make sure that we 
are doing our best to bring Moshiach closer and to count down the days 
until he comes. Not just to let the days go by, but to actually make the 

days count. To use each day out as much as possible to bring Moshiach 
here as fast as we can. Because of course, if the Rebbe gave the job over 
to us, he for sure gave us the kochos that we need to do the job properly. 
So let’s take all those kochos that the Rebbe is giving us and make a 

special effort this week, all Junior Shluchim together, to finally bring an 
end to this golus with Moshiach now! 
See you next week - in Yerushalayim!  

Dr Getzel

 

 



When ä‘  told us which animals are øùë and which 
animals are non-øùë, He had something very special 
in mind.  

ø‘éëøá ‘  explained that in the days of çéùî, ä‘  is going 
to make a special meal for íé÷é ãö. People who are 
careful to eat only øùë food now, will be allowed to 
eat from that meal. This is what åðéáø äùî had in mind 
when he gave the äåöî, telling us which animals we 
can eat. He wanted us all to eat øùë in order to have 
the úåëæ and be able to eat at this very special meal. 

This Shabbos is øééà ùãåç íéëøáî úáù 
� úáù morning I made sure to say íéìéäú.  (Remember to say

your quota for the World-Wide Tehillim club)   
� I went to Shul and made the special äëøá for the new month 

of øééà. (The äëøá can be found in the øåãéñ after úéøçù
for úáù)  

øééà ùãåç ùàø 
Wednesday ì‘ ïñéð -  
Thursday à‘ øééà -  

� I remembered to say àáéå äìòé in äøùò äðåîù and in 
bentching. 

� I remembered to say ììä after äøùò äðåîù. 
� I remembered to daven  óñåî. 
� I remembered to say éùôð éëøá after the íåé ìù øéù. 
� (For Girls) I didn’t sew or do any laundry. 

ïñéð ç“ë 
16 years ago, on ë“ðùú ïñéð ç“à  the Rebbe gave over a äçéù. The Rebbe said 
that now is a very special time and a very good time for the äìåàâ. But still 
çéùî has not come. In a very strong way, the Rebbe said that it is not 
understandable why çéùî hasn’t come yet and that the only thing he can do 
is to give it over to us, his íéãéñç, to do all we can to bring çéùî. We have to 
do this with great cheerfulness and strength but in a practical way. Straight 
after this, the Rebbe said that he is giving out ä÷ãö because ‘  ä÷ãö äìåã â

äìåàâä úà úáø÷îù’, ‘ä÷ãö is great because it brings the äìåà â closer’, and éà“ä  this ä÷ãö 
should really bring the äîéìùäå úéúéîàä äìåàâ, the true and final äìåà â closer! 
Children, this Monday is ë“ïñéð ç .  On this day we have to strengthen our äãåáò to complete 
the mission that the Rebbe gave us to truly bring çéùî now!! 

çéùî ïâðòøá åö èðò÷ øéà ñàåå õìà èåè“ ” 

There are six úåúáù between çñô and úåòåáù.  It is a 
âäðî to learn a ÷øô of úåáà é÷øô each úáù afternoon 
in preparation for úåòåáù. The áç“âäðî ã  is to continue 
this through the summer, until äðùä ùàø. This is to 
remind us that even though summer is a more relaxed 
time, the weather is warm and we don’t have school, 
we must not be relaxed in our èéé÷ùéãéà  and we must 
make sure to improve and not ç“å  the opposite. 

This week, we say à ÷øô‘ . 



Rabbi éëãøî Dubin was a well known ãéñç of the éáø øò÷éãøòéøô. 
He was an extremely talented man and at one time he held two 
high positions in the Lithuanian government. In fact he used his 
influence to help save the Rebbe's life, free him from prison and 
get him out of Russia. 
But his talents made him a target of the communists as well and 

he too was imprisoned a few times and came close to being 
killed. 
He had been imprisoned for several months already in one of 

the several thousand prisons in communist Russia in a dark, cold, 
concrete cell with eight or nine other 'criminals'. They knew that 
any minute they could be sentenced to terrible punishments: 
many years labor in Siberia or even ç“å  to death. 
Suddenly the iron door opened, "DUBIN!" 
Two guards stood at the open door behind an official who took 

one step into the room and was reading from a paper. "éëãøî 
Dubin? On your feet! Come with us!" 
Was this the end? Would he never see his family or friends 

again? He stood upright, walked to the door. It was pointless to 
argue or to plead. Exactly the opposite, his only chance was to 
show them that he was not afraid.  
He said words of àéðú by heart as he walked down the corridor 

and with every step he became filled with a strange pride. He 
was far superior to his captors. They were animals, worse than 
animals, living a lie; they were really dead. But he was attached 
to life, to infinite, undying truth. He was a follower of a true ser-
vant of ä‘ ; the only man in Russia to defy Stalin; the Lubavitcher 
Rebbe! 
"DUBIN!" Another voice broke his thoughts. He looked up to 

see he was standing near the main entrance of the prison. They 
would probably take him outside and shoot him. Just throw him 
in the snow somewhere for the wolves and dogs to drag him 
away. 
"Your name is éëãøî Dubin?" 
"Yes" he answered firmly. 
A smile came across the face of the officer speaking to him. 

"Congratulations", he said as he handed him an envelope "Your 
period of correction is over. Here are your papers of discharge 
and a few other things." 
He nodded to the guards at the door and they began to open 

the massive iron door. 
"But, my clothes? My clothes? At least a coat?" As the words 

came out he knew it was a mistake. 
"Ahhh! He wants to stay," smiled the officer. "Close the..." 
"No, no!" he whispered as he moved toward the door. They 

opened it a bit more and he slipped out into the bitter cold grab-
bing the envelope in his fist. It was freezing cold. 
The iron door closed behind him and he heard the laughter of 

the guards. It must have been after midnight. In the distance he 
could vaguely see the outline of a nearby town, lucky the moon 
was full. 
He put the envelope in his shirt and began to run. He had to 

keep moving, it was his only chance to keep from freezing. The 
snow wasn't too deep...another blessing! He hugged himself to 
keep warm and ran. 
He wasn't used to running; in äáéùé there was no running, but he 

ran. The night was spinning around him, he got out of breath 
quickly, he couldn't breathe but he ran. He tripped, rolled on the 
ground, his nose was bleeding, his knees hurt but he stood up and 
ran again. 
Finally he was there. Who knows how many times he had 

fallen. He knew that his only chance was to find a ãéà. No one 
else would open the door, especially not at two in the morning. 
He was shivering uncontrollably. A ãéà. A ãéà would open for a 
ãéà. It was his only hope. Aha! A door with a  äæåæî!!! 
He began knocking, pounding. His head was spinning. But he 

mustn't wake the non-Jewish neighbours - they could kill him. 
"èòååòèàø! èòååòèàø", he said. He pressed his mouth to the door 
and whispered as loud as possible "èòååòèàø!!". 
He was going numb. He didn't feel his feet at all. It must be 

twenty below zero, up to now he hadn't noticed any wind. He 
gave thanks to ä‘  for that, no wind up till now. And with his last 
ounce of strength he knocked for the last time. 
A small hole opened at the side of the door and closed. He 

heard the man say to his wife in ùéãéà, "A drunken meshugana! 
Prison clothes, no coat, saw our  äæåæî, pretends to be a ãéà." 
Rabbi Dubin slid slowly down, he couldn't stand anymore. His 

face pressed to the door until he was huddled up in a ball on the 
ground near the door. His strength was gone. He would go to 
sleep. It wasn't so hard. He stopped shivering, closed his eyes and 
said his last "ìàøùé òîù" thankful to ä‘  that at least he wouldn't 
die in jail. Maybe he'd get a òùéãéà burial. Maybe... 
Suddenly he opened his eyes. Wait a minute!!! 
A terrible thought occurred to him. 
"When this ãéà opens his door tomorrow morning and sees me 

dead at his doorstep and realizes that I'm Jewish, he will never 
forgive himself! Never!! I know how I would feel!!! I can't let that 
happen!" 
He stood again and began pounding with all his might, yelling in 

ùéãéà. "It's no trick!! I'm éëãøî Dubin. My mother's name is such 
and such and my father's is such and such. Let me in! Let a ãéà in!! 

ä ìàøùé òîù‘åðé÷åìà  .... " 
The door opened and he fell in the house, almost unconscious 

but alive and safe. 
His love for another ãéà actually saved his own life!!! 



 

 

éðéîù úùøô 

 

Last Week’s Winners: 
Chavi, 5; Yossi, 9 & Rochele Swued from Barranquilla, Columbia 

Level 1: 
Figure out the code, write out the ÷åñô and answer the question below.  
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This ÷åñô teaches us the äåöî of:  
 

       



 

 

éðéîù úùøô 

 

Last Week’s Winners: 
Rosie Kievman, age 7 from Long Beach, California 

Level 2: 
Figure out what these Babble-On words mean. 

ral bye ache shiver ________________________ 

tool medium ________________________ 

ah haha vase his roll ________________________ 

moo zach ________________________ 

hay rack huts ________________________ 

pear key have us ________________________ 

cough case knee sun ________________________ 

too toot else vase ear tent ________________________ 

sea fire as hi omeer ________________________ 


